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1O. C. Kyopsawosa

KOHIEIIT « CTAPOCTb» B TAPEMUOJIOT'HYECKOM ®OHJIE
AHI'JIMACKOT'O U UTAJIBSTHCKOT O SI3BIKOB

Tonamue xkonyenmocghepvl asnsiemcs OOHUM U3 BANCHELIMUUX NOHAMULU KOSHUMUBHOLL
aunesucmuky. Ilponukas 6 xonyenmocgepy mozo uiu UHO20 HAPOOA, Mbl UMEEM B803MOIHC-
HOCMb BbIACHUMb, KAKUEe NOHAMUS USPAIU 3HAYUMENbHYIO POb 8 JHCU3HU npeocmasumenel
O0anHOU Hayuu 8 pazHoe epems u 8 pastvle snoxu. Cooepoicanue 03pacmuo2o KOHYenma
«cmapocmbsy 06aadaem HAYUOHANLHO-KYIbMYPHOU CReyughuKol, Komopas modcem Oblmb
8bl6IeHA NPpU aHanuze A3bIKosvlx eOuHuy. OOHUM U3 3HAYUMbBIX CNOC0008 penpeseHmayuu
KOHYENnmoe AeIAI0mMcs napemuu, Komopule, ompanxcas ONUmenbHulll npoyecc pa3eumus Kyiv-
mMypuvl HApoOa, purkcupyiom u nepedaiom KyibmypHble YCMaAHO8KU, CMepeomunsl U SManioHbl.

B Hacrosiiiee Bpemsi U3y4eHHe KOHLENTOB B SI3bIKE SBISETCS OJTHUM U3 MEPCHEKTUBHBIX
HaIpaBJIeHUN B JIMHTBUCTUKE. BypHOE pa3BuTHE B KOHIE MPOILIOrO BEKa 3THOJIMHIBUCTHYE-
CKUX W JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUECKUX HCCIEAOBAaHUMN, B LIECHTPE BHUMAHUS KOTOPBIX OKa3bIBa-
IOTCS COJIepKaTeIbHasl CTOPOHA, a TAKKE YHUBEPCAIbHBIC U CIEIU(PUICCKIC XaPAKTEPUCTUKA
KOHIIENTOB KakK SIPKO€ MPOsIBICHHE OCOOCHHOCTEW HALIMOHAIBHOTO XapakKTepa, OMpeesieT
BeJylIee MOJIOKCHUH KOTHUTUBHOMN JIMHTBUCTHUKH B 00JaCTH s3bIKO3HAHUS. KOHIIENTHI — 3TO
ujealbHbIe CYIIIHOCTH, KOTOpbIE (POPMUPYIOTCS B COZHAHUU YENIOBEKA U3 HEIIOCPECTBEHHOTO
YYBCTBEHHOI'O OMbITA (OpPraHbl YyBCTB); U3 HENOCPEACTBEHHBIX ONEpalliil YeI0oBeKa ¢ Ipe.-
MeTamu (TipeMeTHas AesITeabHOCTh). Kpome Toro, B 0CHOBE BOSHUKHOBEHHS KOHIIETITA B CO-
3HAHUU 4YeJIOBEKa JieXKaT HE TOJIBKO ~CJIOBapHbie JeDUHHUIIMM, HO ¥ HAIMOHAJILHO-
ucTopuieckuii onsit [1, c. 270].

KoHnuent moxeT ObITh BepOaIN30BaH Pa3IMUYHBIMU CIIOCOOAMU, U3 KOTOPBHIX Haubosee
3HAUYMMBIM SIBIISIETCS] MCTIOJIb30BaHUE MAPEMUIL, TaK KaK B MapeMHOJIOTHYeCKOM (OHJE S3bIKa
XpaHsaTcs cnenuduueckre 4epThl 0OBIICHHOTO CO3HaHUs ATHOoca. [Ipu 3TOM Mo mapeMusMu
MMOHUMAIOTCS] YCTOMYMBBIE B SI3bIKE U BOCIIPOU3BOANMBIE B pe€UM aHOHUMHBIE U3PEUECHUS, TIPU-
TOJIHBIE JUTSl yIIOTpeOeHnus B AUMAAKTHYECKUX Temsix [2, c. 158]. Kak mpaBuio, xk mapemusm
OTHOCSIT MIOCIIOBUIIBI M TOTOBOPKU. B mpennaraemMoii cratbe npeanpuHIMAETCs MOMBITKA MPO-
aHAJTM3UPOBATh KOMIUIEKC CYXACHUH O CTapOCTH, MPEACTABICHHBIM B HTAIbSHCKUX U aH-
JIMICKUX TMAapeMHUsiX, U Ha OCHOBAHMM JAHHOTO aHajlu3a BBIIBUTh XapaKTEPUCTHUKU 3TOTO
KOHIIETITAa B aHTJTUHCKOM U UTAIBSTHCKOM JIMHTBOCOLIMYMAaX.

OOBEKTOM UCCIIETOBAHMUS SBJISIETCS KOHIENT «CTAPOCTh)» KaK KOMIIOHEHT KOHIIENTa
«Bo3pacT». OH SABISIETCS 3HAYUMBIM ISl TIPEACTABUTENCH 000N JTUHTBOKYJIBTYPHI, IO-
CKOJIBKY BCEM JIIO/IsIM CBOMCTBEHHO POXKIATHCSI, B3POCIIETh, cTapeTh. OJJHAKO B KaXKIOU KYJIb-
Typ€ JaHHBIN TIPOIIECC BOCIIPUHUMACTCS MTO-Pa3HOMY.

Marepuanom asi JaHHOTO MCCIIEAOBAHUS TOCTYKUIH TapEeMUH, OTOOpaHHBIE U3 TaKUX
dpazeonorndyeckux ciosapeir, kak Allen’s Dictionary of English Phrases, The Oxford
Dictionary of Proverbs, a Takxe U3 UTaIbIHCKO-PYCCKOTO (hpa3eoqorudeckoro cioBaps Yep-
nanteBord T. 3. MeTtooM CIutontHOW BBIOOPKM HaMU OBLIO OTOOPAHO MO CTO AHTIUHUCKUX U
UTaIbsHCKUX napemuil. [lapeMun B nanpHeWIIeM paclpeessuiuch ¢ y4€TOM UX CMBICIOBOTO
3HAYCHUS.

B mocnoBuiiax v moroBopKax aHrIMICKOTO sS3bIKa HAMU OBUTH BBIICNICHBI TPYIIIBI €/11-

HUII C TIOJIOKUTEIHHON U OTPUIIATEITLHOM OLIEHKOUW cTapocTH (58 % 1 42 % COOTBETCTBEHHO).

[TockonbKy mapeMuil C OJIOKUTEIIBHOM OLIEHKOW CTAPOCTU B AHTJIMMCKOM A3BIKE KOJIH-

YECTBEHHO 00JIbIlle, HAUHEM PaCCMOTpPEHUE C HUX. JlaHHbIe MapeMUH MOKHO CTPYIITUPOBAThH
CIEeIyIOIUM 00pa3oMm:



a) camass MHOrouMclicHHas rpymma (46 % oT o0Imero KoiMuecTBa MPOaHaTU3HPOBAHHBIX
€/IMHUII) TPEACTaBIICHA MapEMUSIMA O MYAPOCTH CTApUKOB. YeNIOBEK, KOTOPBINA MPOXKUII JOITYIO
JKH3Hb, — YEJIOBEK C OOraThIM OMBITOM, KOTOPBIM MHOTO 3HAE€T 1 MHOT'OMY MOXKET Hay4HTh: Years
know more than books. It is good to follow the old fox. An old dog barks not in vain. The best wine
comes out of an old vessel. There’s many a good tune played on an old fiddle.

0) Cnenyromas rpynmna (12 %) onuceiBaeT npUHITHE JIOAMH JTaHHOTO Bo3pacTa: Age
is in the mind, not in the calendar. There are no endings, only new beginnings.

[Tapemuu ¢ OTpULATENBHONW OLUEHKON B aHIJIMHUCKOM SI3BIKE PACIIPEICISIOTCSA 1O CIEay-
IOLUM TPYIIIaM:

a) MapeMHH, OMHUCHIBAIOIINE TIIYNOCTh MOXKUJIBIX JIIOJIEH, TOTEPI0 UMM HAKOTUICHHBIX
3HaHWH U ynonoosenue aetsm: There’s no fool like an old fool. Old age doesn’t protect from
folly. Old men are twice children.

Jannas rpynna, Biarovaer 16 % ot BHIOpaHHBIX MOCIOBHII.

0) mapeMuu C SIPKO BBIPAKCHHON OTPHUIIATEIBHOM M MECCHMUCTHYHOW OHEHKOW, 00y-
CITOBJICHHOM CBSI3bI0 CTApPOCTH M Hem30OexHOCTH cMepTh: YOU cannot have two forenoons in
the same day. Old age is a malady of which one dies. They that live longest, must die at last.
CocraBisaoT 9 % ot o01ieli BEIOOPKH.

B) 7 % mapemuil nepeiaroT OTPULATEIbHOE OTHOILIEHUE K CTAPOCTH U3-3a COILYTCTBYIO-
mux eit Heayros u nmotepu cuwit: A hundred disorders has old age. Old age is sickness of itself.
When bees are old, they yield no honey.

r) 7 % mapeMuil ¢ OTPULIATETLHON KOHHOTAIIMEH COMEp)KAT 3aKIIOUEHHUE O TOM, YTO
MOKUJIBIM JIIOJSIM CBOMCTBEHHBI IIJIOXO€ HACTPOEHUE, Pa3lipakUTEIbHOCTh, BOPWIMBOCTH,
nypuoii xapakrep: When the teeth fall out, the tongue wags loose. The secret of an old woman
— scolding. Old age and happiness seldom go together. An old dog bites sore.

1) 3 % mapemuil BeIpaXaroT UACI0 O MPOTUBOCTOSHUU MOKOJICHUH, O HEBO3MOXHOCTHU
ux B3aumMornonnmanus: Youth and age will never agree. Young men think old men fools, and
old men know young men to be so. The old cow thinks she was never a calf. Where old age is
evil, youth can learn no good.

[TapemMun UTANBSHCKOTO A3bIKA O CTAPOCTH TAK)KE MOYKHO Pa3/IeUTh HA JABE T'PYIIIbI:
MOJIOKUTEIHHO OLIEHUBAIOIIUE CTapocTh (46 %) u orpuniarensHo (54 %). Paccmorpenue ura-
JBSHCKUX MapeMuil Oyner HadaTo ¢ Oojee 0ObeMHOI TPYIIBI, TO €CTh C MapeMHid, KOTOphIE
COJIepKaT OTPHUILATENbHBIE CYKICHHUS O CTAPOCTH.

Cpenu nmapemMuil ¢ OTPULATENBHON OLIEHKOW BBIAEISIOTCA CIEAYIOIIME TeMATHUYEeCKUE
MOATPYTIIIHL:

a) Ymagok Cuil, HEeAyTrH, pu3nyeckas ciadocTh, a TakKe MOTepsl KPacoThl — HEXKENaH-
HbI€ CIYyTHHUKH CTAapOCTH, BO3pPAcTa, YTO BOCIPUHUMAETCS KaK «HOIIA», «OpeMs», KOTOpoe
IpUXOANTCS HECTU. B aTy rpynmy Bxomut 29 % napemuii:

La vecchiaia viene con tutti i malanni. Tre «C» sono nemici dei vecchi: catarro, caduta
e cacarella. La vecchiaia é in se stessa una infermita. La vecchiaia e una grave soma. La
vecchiezza e un ospite importuno. Nella vecchiaia, la vita pesa e la morte spaventa.

0) 3aTyxaHue YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH CTaporo 4eyioBeka. B mMpoTHBOMOIOKHOCTH
MapeMUsIM C TMOJIOXKUTEIbHON OLEHKOW MYAPOCTHU CTAPUKOB YTBEPKIAETCS, YTO HE BCE CTa-
pbIe JII0AU MYIpBI U 001a1at0T onbIToM (9 %):

A testa bianca spesso cervello manca. Invecchiando, impazzendo. E difficile condurre il
can vecchio a mano.

B) [IpoTuBOMOCTaBICHHE MOIOAOCTH U CTApOCTH (6 %0).

Chi sguazza in gioventu, stenta in vecchiaia. Chi ride in gioventu, piange in vecchiaia.
Le bravate di gioventu, le paga la vecchiaia.

r) HexxenaHHBIN BO3pAacTHOW ATam U OTKA3 €ro CIOKOWHO MpuHATh. Kpome Toro, cTpax
OCTaThCsl B CTApOCTU OJAHOMY (6 %):



Dai sessanta in su, non si contano piu. Chi ha cinquanta carnevali, si puo metter gli
stivali. In gioventu sfrenato, in vecchiaia abbandonato.

n) Jlrogu B rogax MoryT o0agaTh OTpUIATEIbHBIME Ka4eCTBAMH XapaKTepa, B IMEPBYIO
ouepenb CKyNMocThlo. J[aHHAs yepTa MpHCylla HAMOHATBHOMY XapakTepy HTaJbsSHIIEB, a B
CTapOCTH MPOSBISIETCA ellie criibHee. Bkimovaet 4 % mocioBuIL:

Chi da giovane ha un vizio, in vecchiaia fa sempre quell uffizio. Ogni cosa scema in
vecchiezza fuor che ’avarizia. 1l vecchio e avaro perché sa cio che costa il denaro.

Cpenu mapeMuii ¢ MOJOXKUTEIBHON OIICHKON BBIACISIOTCS CIEAYIOIME TeMaTHUYEeCKUE
TOJITPYIITIBL.

a) Crapblii 4e0BEK BOIUIOLIAET cO00M MyApOCTh U 3HaHUsS. YacTo B IaHHBIX MMOCIOBU-
aX PEKOMEHJIyeTCsl 00paIaThCs 32 COBETOM K UEIIOBEKY IMPEKIOHHOTO BO3pacTa Kak K Xpa-
HUTEJII0 MHOTOJIETHETO OTIBITA:

Consiglio di vecchio é aiuto di giovane. Cane vecchio non abbaia invano. Gli anni dan
senno.

JanHnas rpymnma Bkitodaet 22 % oT o01eii BBIOOPKU MOCTIOBUIL U SBJSICTCS CAMON MHO-
TOYHCIICHHOM M3 MOCIIOBHII C MOJIOKUTEILHON KOHHOTAILMEH 3peioro Bo3pacta.

0) CoBeThl TeM, KTO XOUET HTh JIOJITO U UMETh 0€33a00THYIO CTapOCTh, IIPU 3TOM aK-
LIEHT CTAaBUTCS Ha OepeXHOe OTHOILIEHUE K 310poBblo: II vecchio che sicura, cent’anni dura.
Se vuoi vivere cent’anni non eccedere mai nel vestire e nel mangiare.Chi lavora in gioventu,
riposa in vecchiaia. Chi patisce in gioventui, gode in vecchiaia.

Jlannast rpynna nociaoBuil ¥ noroBopok BkiIovaeT 10 % ot o01ieit BEIOOPKH.

B) CTapocTb — TOT BO3pacT, KOTOPBIM HE0OX0auMO mouuTarh. [locmoBuibl comgepxar
HACTaBJICHUsI 0 HEOOXOJMMOCTH YBaXKaTh JIFOJICH MPEKIOHHOTO Bo3pacta. B maHHyIO rpymiry
BX0uUT 4 % 1OCIOBUII:

Dio e vecchi si devono onorare. E bello invecchiare dove si onorano i vecchi. Non
maltrattare gli anziani se vuoi essere trattato gentilmente quando lo sarai tu.

r) 3HaUUMOCTh CTapOro 4yenoBeka B oduiecTse (4 %):

Una famiglia che ha presso di sé un anziano ha presso di sé il piu bello degli ornamenti
e il piu prezioso dei tesori. Vale piu un vecchio in un canto che un giovane in un campo.
Bisognerebbe esser prima vecchi, poi giovani.

1) CtapocTh Kak BO3pacT, KOTOPOMY TaKXe CBOMCTBEHHBI O0ApPOCTh M 3Heprus. ['nas-
HOE — OBITH MOJIOABIM cepatieM u aymoi (3 %): Si puo essere vecchi e conservare giovane il
cuore. L 'uomo invecchia, mailcuore é sempregiovane. Capra vecchia bene shrocca.

e) [lpunsitue crapoctu (3 %): L ultima cosa che si ha da fare e il morire. La vecchiaia
e bella, peccato che duri poco.

TakuMm 00pa3oM, mapemMun oTpa)xkaroT OOIIECTBEHHOE CO3HAHUE, IPUHATHIE B OOILIECTBE
HOPMBI MOpaJId, MOBEJIEHUs, 3HAaHUS O MUPE U MECTO 4YeloBeKka B HeM. Pe3ynbTaThl mpoBe-
JICHHOTO aHaJln3a CBUJCTEIbCTBYIOT, YTO AHTJIOTOBOPSIINN JHMHTBOCOIIMYM BOCIIPHHHMAET
CTapoCTh CIOKOIHee, YHUCIO MapeMHUil C TMOJOXKUTENBHONW pernpe3eHTalueil mpecTapenoro
BO3pacTa B aHIJIMICKOM si3bIKe OOJblle, yeM B UTajbsHCKOM (58 % u 46 %). DTO MOXKHO
OOBSICHUTH CIEIYIOIMM (hakToM: 0c000M 4epTOil aHTIIMYaH CUMTACTCSA MPOSIBICHHE MaHep,
JMICTaHIIPOBAHHOCTHU U CIEP’KAaHHOCTH, YTO SIBIISIETCS PE3YIHTATOM XOPOIIETO BOCIIUTAHUS U
CBUJIETEJILCTBYET 00 YMEHMHU BiIajJeTh co0oi. OHM He TaKkue MMIYJIbCUBHBIE U SMOIIMOHAI b-
HbIE, KaK WUTAIBSHIBI, U YCTYHNAIOT UM B DKCIIPECCHH CBOMX YYBCTB. AHTJIHYAHE JTOBOJIHHO
OCMOTPHUTEIBHBI B TIOCTYIIKAaX U PEUYH, NPEANOUYUTAIOT OTKA3aThCsl OT KAaTETOPUYHBIX U OCYXK-
JTAFOIINX BBICKA3bIBAaHHHA. VI TaIBSHITBI jK€ CKIIOHHBI K AMOITMOHAIBHOCTH, JIpaMaTU3My U YIIO-
TpeOJIEHUIO MPEyBEIMYEHHBIX U MPUYKPAILIEHHBIX (pa3.

XapakTepHOH uYepTOil NBYX S3BIKOBBIX KapTHH SIBIISETCS YKa3aHUE Ha MYAPOCTb U
HaM4Yre OECIIEHHOTO OTBITA JIFOACH CTapIIero BO3pacTa, CIEAYeT OTMETHTh, YTO B aHTJIHM-
CKOM $I3bIKE YKa3aHHAasl TEMAaTUYeCKas IpyIina sBJIsETCs CaMOi MHOTOYUCIeHHOM (46 % — aH-
rickuii u 22 % — UTaNbSIHCKHN).



JlocTaTouHO OONBITMMHU 110 00BEMY B 000HX SI3BIKAX SBISIOTCS TEMATHUYECKUE TPYIIITBI
00 ociabeBaHWM YMCTBEHHBIX CIOCOOHOCTEH JIIOJe MPEKIOHHOTO BO3pacTa, HUX
HMHTEJUICKTY- anbHOM craje (16 % anrmuiickux u 9 % uranbsHCKUX MOCIOBUIL). bin3kumu
[0 KOJMYECTBY B O0OOUX S3bIKAX SABISAIOTCS TPYIIbl MapeMHUH, KOTOPHIE COJEpHKaT
BBICKA3bIBaHUS O HEM30EXK- HOCTU CMEPTHU, CTpaxoM repen Hel (9 % — anrnmiickuii u 6 % —
UTANbSHCKUI). B mocnoBu- 1ax U MOroBOpPKax OTMEYAETCs TaKXkKe IJIOXO0€ HACTPOCHHE U
OypHOW XapakTep CTapUKOB, B HTAIbIHCKOM OTACIBHO TOJYEPKUBACTCS  TaKas
oTpULaTeNbHasl 4epTa, Kak cKymnocTh (7 % aHrmmiickux u 4 % UTAIbIHCKUX IOCJIOBHII).
Kpome TOro, B aHTIMHCKOM M HUTAIBSHCKOM S3bIKaX OBUTM OOHApPYKEHBI IMapeMHH, B
KOTOPBIX OTPaXEHO MPOTUBOCTOSHUE MOJIOJOCTU U CTApOCTH. B aHIIMiiCKOM f3BbIKE YIOp
JIeNIaeTCsl Ha HEMOHMMAaHNE TIOKOJICHHH, UX Pa3HOIJIa- CHUs, B TO BpeMs KaK B UTAIBSTHCKOM
COOO0IIaeTCsl O TOM, YTO B MOJIOJIOCTH YEJIOBEK Haclla- JKJIaeTcsl BpeMEHEM, HH O YeM He
3a00THTCS, @ B CTAPOCTU €My MPUXOAUTCS «HE cinaako» (3 % u 6 % COOTBETCTBEHHO).

HarmonansHo-crieniuuIHBIM 711 UTATbSIHCKON JTUHTBOKYJIBTYPHI SIBISICTCS HETaTHB-
HOC OTHOIIICHUE K MPEKIOHHOMY BO3PAacCTy HM3-3a (PH3UOJOTHICCKUX H3MEHEHHU OpraHu3Ma:
YeNIOBEK CTaHOBUTCS CIa0bIM, MOSBISIOTCA Oosie3HH, HcuezaeT kpacota (29 %). Ilapemun
JAHHOW TeMaTUYEeCKOW IPYNIbl B AHIVIMMCKOM SI3bIKE IPEACTABICHBI MCHBIIUM YHCIIOM
(7 %). HecmoTps Ha TO, YTO UTATBSIHCKUX MOCIOBHI] M TIOTOBOPOK C MOJIOXKHUTEIBHOI OlIeH-
KOW JaHHOTO TEepHOoJia )KM3HU MCHBINE, YeM B QHTJIMICKOM, OHH BCE K€ pa3HOOOpa3Hee.
JlaH- Hble TeMaTHYeCKUE TPYIIbI MPEACTaBICHbl COBETAMH JIIOJSAM O TOM, KaK MPOKHUTH
UIMHHYI0 ku3Hb (10 %), Ha3uaaTenbHBIMU TOCIOBHIIAMH 00 YBaXXEHUU K CTApIIUM U
3HAYeHHH B 00- 1ecTBe (110 4 %), mapeMusiMu 00 sHepruu cTapukos (3 %).

Kak BuiuM, ri1aBHBIMU XapaKTEPUCTHKAMU CTAPOTO YeJIOBEKa B MAapPEMUOJIOTHUYECKOM
MIPEJICTABJICHUH JBYX JIMHI'BOKYJIBTYP SIBISICTCS HAIMYUE MYAPOCTH U omnbita. OJHAKO B TO
e BpeMsl COOOIIAeTCSs M O HETraTUBHBIX HMHTEUICKTYaJIbHBIX H3MEHEHUSX B IOXKHIOM
Bo3pacte. UTO KacaeTcsl OCTAJBbHBIX TEMATHYECKHX TpPYMI, OHU JIMOO paBHBI, JIHOO
OTCYTCTBYIOT B JIpY- T'OM SI3BIKE.
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